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with the duties respectively 
assigned to them in the Rules 
of Procedure. 

Article 13. 
(1) The Council shall ap- 

point a General Secretary on 
such terms and to perform 
such duties as it may deter- 
mine. 

(2) Subject to any general 
directions of the Council the 
Bureau shall appoint such 
other staff as may be required 
for the purposes of the Coun- 
cil on such terms and to 
perform such duties as it 
may determine. 

Article 14 
(1) Each Contracting Party 

shall pay the expenses of the 
delegates, experts and ad- 
visers appointed by it, except 
in so far as the Council may 
otherwise determine. 

(2) The Council shall ap- 
prove an annual budget of 
the proposed expenditure of 
the Council. 

(3) In the first and second 
financial years after this Con- 
vention enters into force in 
accordance with Article 16 
of this Convention the Con- 
tracting Parties shall con- 
tribute to the expenses of the 
Council such sums as they 
respectively contributed, or 
undertook to contribute, in 
respect of the year preceding 
the entry into force of this 
Convention. 

(4) In respect of the third 
and subsequent financial 
years the Contracting Parties 
shall contribute sums calcu- 
lated in accordance with a 
scheme to be prepared by the 
Council and accepted by all 
the Contracting Parties. This 
scheme may be modified by 

comités seront définies par le j 
Règlement intérieur. | 

j 

Article 13 
1) Le Conseil nomme un 

Secrétaire général. Il établit 
son statut et précise la nature 
de ses fonctions. 

2) Compte tenu des direc- 
tives générales du Conseil, le 
Bureau nomme le personnel 
nécessaire à l'accomplisse- 
ment de la mission de l'Or- 
ganisation. Il établit le statut 
et précise la nature des fonc- 
tions de ce personnel. 

Article 14 
1) Chaque Partie contrac- 

tante assumera les frais des 
délégués, experts et conseil- 
lers qu'elle aura désignés, à 
moins que le Conseil n'en 
décide autrement. 

2) Le Conseil vote le bud- 
get annuel de l'organisation. 

3) Pour le premier et le 
second exercices financiers 
suivant l'entrée en vigueur 
de la présente Convention, 
conformément à son Article 
16, les Parties contractantes 
verseront une contribution 
aux dépenses du Conseil équi- 
valant à celle qu'elles avaient 
respectivement versée, ou 
qu'elles s'étaient engagées à 
verser, l'année précédant l'en- 
trée en vigueur de la présente 
Convention. 

4) Pour ce qui concerne le 
troisième exercice financier et 
les suivants, les Parties con- 
tractantes verseront une con- 
tribution calculée selon un 
barème établi par le Conseil 
et accepté par les Parties 
contractantes. Ce barème 
peut être modifié par le Con- 

komiteers opgaver fastsættes 
i forretningsordenen. 

Artikel 13 
1) Rådet udnævner en ge- 

neralsekretær på de vilkår 
og med de opgaver, som Rå- 
det måtte bestemme. 

2) Efter de almindelige ret- 
ningslinjer, som Rådet måtte 
fastsætte, ansætter bureauet 
sådanne øvrige funktionærer, 
som måtte være nødvendige 
på de vilkår og med de op- 
gaver, som bureauet måtte 
bestemme. 

Artikel 14 
1) Hver kontraherende part 

betaler selv udgifterne til de 
delegerede, sagkyndige og 
rådgivere, den har udpeget, 
medmindre Rådet træffer an- 
den bestemmelse. 

2) Rådet godkender et år- 
ligt budget for organisationen. 

3) I første og andet finansår, 
efter at denne konvention er 
trådt i kraft i overensstem- 
melse med konventionens ar- 
tikel 16, bidrager hver kon- 
traherende part til Rådets 
udgifter med samme beløb, 
som den betalte eller havde 
påtaget sig at betale for det 
år, der lå umiddelbart forud 
for denne konventions ikraft- 
træden. 

4) For tredje og følgende 
finansår yder de kontraheren- 
de parter bidrag efter en af 
Rådet udarbejdet og af samt- 
lige kontraherende parter ved- 
taget skala. Denne skala kan 
ændres af Rådet efter aftale 
mellem samtlige kontraheren- 
de parter. 


